
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                
Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

Eleventh Sunday in Ordinary Time                         June 14, 2026   

REFLECTIONS FOR TODAY: What does it mean to be part of God’s chosen people? How have you experienced 
God’s love and mercy in your life? What makes God’s love different from human love? In what ways can you share 
your faith with others? 
REFLEXIONES PARA HOY: ¿Qué significa formar parte del pueblo elegido de Dios? ¿Cómo has experimentado el 
amor y la misericordia de Dios en tu vida? ¿Qué hace que el amor de Dios sea diferente del amor humano? ¿De qué  
maneras puedes compartir tu fe con los demás? 

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a Jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado Sábados y Domingos. 

Our Mission Statement. 
    "By sharing the Gospel Message, we the family of St. Catherine Laboure are inspired to live the sacramental life 
by reaching out to all through the Father, the Son and the Holy Spirit, to serve our brothers and sisters in Christ."  

Free Art after Mass! 
Parishioner, artist, Stan Sisson, will be set up in the Parish Hall after Mass next weekend.  He’s sharing his time and  
talent with everyone  in hopes of uplifting your heart or the heart of someone in need of a “pick me up”. All of his art is 
free - he only asks for a donation to St. Vincent De Paul if you are able to donate. 

A reminder that the parish library is open after the 9:00 am Mass and before the 11:00 am Mass.                              
If you are looking for history of the Church, the lives of Saints and Popes or inspirational reading 

you will find them and many more books and DVD’s in the library.  

Next week, Saturday and Sunday; Cathy Clarck once again will be in the parish 
hall selling “Just Coffee” Make sure you stock up. All coffee sold helps to benefit 

St. Vincent de Paul and the great work that they for those in need. ` 

Join us for our Monthly Divine Mercy Service on the 3rd Friday of each month, starting June 19 at 3:00 pm. Jesus, I 
trust in you.  

Acompáñenos en nuestro Servicio Mensual de la Divina Misericordia el tercer viernes de cada mes: empezando el 19 de 
junio, a las 3:00 p. m. Jesús, en ti confío. 
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BINGO ……Come and join the Chino Valley Elks Lodge #2842 on Tuesday nights for Bingo.                                                                
The Elks sponsor bingo here in our parish hall every Tuesday. Come and join in on their fun nights 
and maybe make a few new friends. Doors open at 5:30 pm. Hope to see you there.  For more  
information contact the Chino Valley Elks Lodge.                                                                                                          

Are you wondering how you can share your time and talents with our parish? If you can spare two 
Mondays a month, the Count Team Ministry can use your help. We have a great group of counters 
but because of  personal commitments we need to increase our membership. You will need to         
complete the Safe Environment Training with background check online and the rest of the training 
is done  here at our parish. If interested please contact the parish office. Thanks. 

Sacramental Preparation In English for grades 2 & 3 
In order to assist parents in the education of their children, we will be  providing a Family  
Catechesis program for parents and  their children.   
This program focuses on the basic fundamentals of our Catholic faith,  with an emphasis on the 
Eucharist and the True Presence of Christ. Sacramental preparation for First  
Reconciliation, Confirmation and First Eucharist is part of our two-year Family Catechesis program.   
Sessions for Family Catechesis will begin mid September 2026. 
Cost: $50.00 per child. 
Sessions will be held on Sunday Mornings after the 9:00 am Mass,  
from 10:15 am to 11:30 am 
Please visit our office during regular business hours . Families interested in Sacramental Preparation in  
English please contact Cathi Early at 714-837-7153 for more information.  Deadline  August 14, 2026 
 
 

Pastor’s Corner  
 
Dear St. Catherine Laboure Family, 
 
What does it really mean to belong to God? The Book of Exodus shows how God’s love is for those who 
seek Him from on high Moses sought the Lord God on top of Mount Sinai. Seeking God requires us to move to 
the highest heights; it is there that we aspire to seek Him out and listen to him, because He has called each of us 
by name. This passage of Exodus echoes the sentiment found in Isaiah 43, where the Lord God says, “I have 
called you by name.” Like Jesus summoning the Twelve, He too calls them by name. At the sight of the crowds, 
Jesus’ heart was moved with pity for them because they were troubled and abandoned, like sheep without a 
shepherd. Then he said to his disciples, “The harvest is abundant, but the laborers are few; so, ask the master of 
the harvest to send out laborers for his harvest.” Then he summoned his twelve disciples and gave them 
authority over unclean spirits to drive them out and to cure every disease and every illness. The names 
of the twelve apostles are these: first, Simon called Peter, and his brother Andrew; James, the son of 
Zebedee, and his brother John; Philip and Bartholomew, Thomas and Matthew the tax collector; James, 
the son of Alphaeus, and Thaddeus; Simon from Cana, and Judas Iscariot who betrayed him. Jesus sent 
out these twelve after instructing them thus, “Do not go into pagan territory or enter a Samaritan town. 
Go rather to the lost sheep of the house of Israel. As you go, make this proclamation: ‘The kingdom of 
heaven is at hand.’ Cure the sick, raise the dead, cleanse lepers, drive out demons. Without cost you 
have received; without cost you are to give.” The return to ordinary time is always an opportunity to con-
template the foundational aspects of the Gospel, and how we, too, are called to step up to the plate to 
serve the Lord. Service of our Lord is many things, from feeding the hungry, being generous with our 
gifts, talents, and treasures, taking care of our families, as well as the extended family of the 
Church. Jesus is constantly calling us and inviting us to a deeper conversion. The question is, how well 
are we hearing this call and heeding it?  
 
Fr. Michael 
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All articles for the bulletin and Mass announcements must be submitted to the parish office by Tuesday of each week. 
Please submit them as a word document and an attachment to your email.  Depending on the device you are using         
determines if we are able to copy and paste from your emails. 
Todos los artículos para el boletín parroquial y los avisos de misa deben enviarse a la oficina parroquial a más tardar el 
martes de cada semana. Por favor, envíenlos como documento de Word adjunto a su correo electrónico. La posibilidad 
de copiar y pegar el contenido de sus correos electrónicos depende del dispositivo que utilicen. 

Companions of the Journey. 
Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health challenges? 
You are not alone. Companions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk together in faith, offering 
payer, support, and compassionate listening with Father Michael. Come as you are. Let us journey together toward hope 
and healing. Every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church hall. Next meeting June 25, 2026 

Advance Medical Directives & Health Care Power of Attorney 
The Roman Catholic Diocese of Phoenix provides guidance on Advance Medical Directives and Arizona Health Care 

Power of Attorney, helping ensure that your medical decisions reflect your faith and values. We encourage all  
parishioners to prayerfully consider preparing these important documents. Having an Advance Directive allows you to 

clearly communicate your wishes and appoint someone you trust to make decisions on your behalf if needed. 
For more information or assistance, please contact the parish office. 

Directivas Médicas Anticipadas y Poder Notarial para el Cuidado de la Salud 
La Diócesis Católica de Phoenix ofrece orientación sobre las Directivas Médicas Anticipadas y el Poder Notarial para el 
Cuidado de la Salud en Arizona, ayudando a asegurar que sus decisiones médicas reflejen su fe y valores. Invitamos a 

todos los feligreses a considerar en oración la preparación de estos importantes documentos. Tener una directiva  
anticipada le permite expresar claramente sus deseos y designar a una persona de confianza para tomar  decisiones en su 

nombre si fuera necesario. Para más información o ayuda, favor de comunicarse con la oficina parroquial. 

 
Rincón del Párroco 
 
Querida familia de Santa Catalina Labouré: 
 
¿Qué significa realmente pertenecer a Dios? El libro del Éxodo muestra que el amor de Dios es para aquellos 
que lo buscan en las alturas; Moisés buscó al Señor Dios en la cima del monte Sinaí. Buscar a Dios requiere 
que nos elevemos a lo más alto; es allí donde aspiramos a buscarle y escucharle, porque Él ha llamado a cada 
uno de nosotros por nuestro nombre. Este pasaje del Éxodo resuena con el sentimiento expresado en Isaías 43, 
donde el Señor Dios dice: "Te he llamado por tu nombre". Al igual que Jesús llamó a los Doce, Él también los 
llama por su nombre. Al ver a la multitud, el corazón de Jesús se conmovió de compasión, pues estaban  
afligidos y abandonados, como ovejas sin pastor. Entonces dijo a sus discípulos: "La cosecha es abundante, 
pero los trabajadores son pocos; por tanto, pidan al dueño de la cosecha que envíe trabajadores a su mies". 
Luego llamó a sus doce discípulos y les dio autoridad sobre los espíritus impuros para expulsarlos y para curar 
toda enfermedad y dolencia. Los nombres de los doce apóstoles son estos: primero, Simón, llamado Pedro, y 
su hermano Andrés; Santiago, hijo de Zebedeo, y su hermano Juan; Felipe y Bartolomé; Tomás y Mateo, el 
recaudador de impuestos; Santiago, hijo de Alfeo, y Tadeo; Simón de Caná y Judas Iscariote, el que lo trai-
cionó. Jesús envió a estos doce después de darles estas instrucciones: "No vayan a territorio pagano ni entren 
en pueblos samaritanos. Vayan más bien a las ovejas perdidas de la casa de Israel. Al ir, proclamen: 'El reino 
de los cielos está cerca'. Curen a los enfermos, resuciten a los muertos, limpien a los leprosos, expulsen a los 
demonios. Gratis lo recibieron; gratis deben darlo". El regreso al Tiempo Ordinario es siempre una  
oportunidad para contemplar los aspectos fundamentales del Evangelio y cómo nosotros también estamos 
llamados a dar un paso al frente para servir al Señor. El servicio a nuestro Señor abarca muchas cosas: desde 
alimentar al hambriento y ser generosos con nuestros dones, talentos y bienes, hasta cuidar de nuestras  
familias y de la gran familia de la Iglesia. Jesús nos llama e invita constantemente a una conversión más  
profunda. La pregunta es: ¿qué tan bien escuchamos este llamado y le prestamos atención? 
 
 
Padre Michael 
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If you would like to have a Mass said for someone please stop by the parish office during regular business hours from 
Monday through Thursday.   
Si desea que se celebre una misa por alguien, por favor, pase por la oficina parroquial durante el horario de atención  
habitual, de Lunes a Jueves. 

 
Cursillo Invitation  Are you looking to grow closer to God? The Cursillo Movement invites you to experience a  
special three-day encounter with Christ. Through inspiring talks, personal reflection, and Christian community, you will 
discover a deeper relationship with God and a renewed sense of faith. Take this step—Christ is waiting for 
you. For more information or to register, please contact the parish office 
Invitación al Cursillo  ¿Deseas acercarte más a Dios? El Movimiento de Cursillos te invita a vivir un 
encuentro especial de tres días con Cristo. A través de charlas inspiradoras, reflexión personal y  
comunidad cristiana, descubrirás una relación más profunda con Dios y un renovado sentido de la fe. Da 
este paso: Cristo te espera. Para más información o para inscribirte, por favor comunícate con la oficina 
parroquial. 

THIS WEEK'S READINGS: God loves and calls His people  

 
Last week, we heard how God provides for His people; this week, God shows us that He loves us and calls us to follow 
Him by trusting Him. We are also asked to go out and to serve rather than to be served. The disciples were given the task 
of sharing His message and caring for others, and we are called to do the same. We are chosen, loved, and sent to bring 
hope to the world. God asks us to obey Him because He knows what is best for us. God’s laws are not meant to be a  
burden but a guide for a good and holy life. Obedience to God brings peace, purpose, and many blessings. No one needs 
to earn God’s love because it is freely given through Jesus when He died on the cross for our sins. Jesus gave His life to 
save people, even when they were far from God. Jesus’ death was an act of love that opened the way for everyone to be 
forgiven. Sin separates people from God, but through faith and repentance, we can receive His mercy and be close to 
Him again.  As good followers, we need to share what God has given us without expecting anything in return. This 
means offering kindness, help, and faith to others without looking for rewards. Serving others with love is part of being 
a follower of Christ. We all need to be missionary disciples, but it does not always mean preaching. It can be as simple 
as showing kindness, inviting someone to Mass, or praying for others. Think about how God has called you and how 
you can answer God’s call. (PC) 
 

 
LECTURAS DE ESTA SEMANA: Dios ama y llama a su pueblo.. 

 
  La semana pasada escuchamos cómo Dios provee a su pueblo; esta semana, Dios nos muestra que nos ama y nos  
llama a seguirlo, confiando en Él. También se nos pide salir y servir, en lugar de ser servidos. A los discípulos se les  
encomendó la tarea de compartir su mensaje y cuidar de los demás, y nosotros estamos llamados a hacer lo mismo.  
Somos elegidos, amados y enviados para llevar esperanza al mundo. Dios nos pide que le obedezcamos porque Él sabe 
lo que es mejor para nosotros. Las leyes de Dios no pretenden ser una carga, sino una guía para una vida buena y santa. 
La obediencia a Dios trae paz, propósito y muchas bendiciones. Nadie necesita ganarse el amor de Dios, pues este se nos 
otorga gratuitamente a través de Jesús, cuando Él murió en la cruz por nuestros pecados. Jesús entregó su vida para  
salvar a las personas, incluso cuando estas se encontraban lejos de Dios. La muerte de Jesús fue un acto de amor que 
abrió el camino para que todos pudieran ser perdonados. El pecado separa a las personas de Dios, pero, a través de la fe 
y el arrepentimiento, podemos recibir su misericordia y volver a estar cerca de Él. Como buenos seguidores, debemos 
compartir lo que Dios nos ha dado, sin esperar nada a cambio. Esto implica ofrecer bondad, ayuda y fe a los demás, sin 
buscar recompensas. Servir a los demás con amor es parte de ser seguidor de Cristo. Todos estamos llamados a ser  
discípulos misioneros, aunque esto no siempre signifique predicar. Puede ser algo tan sencillo como mostrar bondad, 
invitar a alguien a Misa o rezar por los demás. Reflexiona sobre cómo te ha llamado Dios y cómo puedes responder a su 
llamado.   (PC) 
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                                                          MASS INTENTIONS  06/15/2026 to 06/21/2026 
 8:30 am Monday, June 15, For the repose soul of Manuel Sanchez 
8:30 am Tuesday, June 16, For the intentions of Anahi Fuentes 
8:30 am Wednesday, June 17, For the repose soul of Norman Henry 
8:30 am Thursday June 18, For the repose soul of Hank Burke 
8:30 am Friday, June 19, For the repose soul of Shierly Reynold 
8:30 am  Saturday, June 20, For the Repose souls of Priest in Purgatory  
5:00 pm Saturday, June 20,  For the repose soul Raul Ayala Hernandez 
7:30 am Sunday, June 21, For the repose soul of Celia Guerrero 
9:00 am Sunday, June 21, For the intentions of People of St. Catherina Laboure 
11:00 am Sunday, June 21,  for the repose soul of Jose Louise Beltran Trujillo 

 

ALTAR FLOWERS THIS WEEKEND: 
IN HONOR OF ALL ABORTED BABIES  

Honor or Remember someone by donating to our weekly Altar Flowers! 
Floral arrangements for the altar can be done “in loving memory of” or for “a special occasion”. Donations for the                 
flowers is set at $50.00 per bouquet and we are able to honor two persons or families each week. Stop by the parish      
office during regular business hours to make the arrangements.   

 Honre o recuerde a alguien donando para las flores del altar de esta semana. 
Los arreglos florales para el altar se pueden hacer en memoria de alguien o para una ocasión especial. La donación para 
las flores es de $50.00 por ramo y podemos honrar a dos personas o familias cada semana. Visite la oficina parroquial 
en horario de oficina para hacer los arreglos. 

THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday  Thursday Friday  Saturday Sunday 

06/15 06/16 06/17 06/18 06/19 06/20 06/21 

8:30 AM  
Mass             

Church 

    

9:00 AM         
God & Coffee 

Parish Hall  

 

 

 

 

 

 

 

8:30 AM   
Mass   

 
 
 
 
 
          

6:00 PM     
Bingo           

Parish Hall  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8:30 AM     
Mass             

Church          
Confession            
after Mass 

 5:30 PM           
Choir Practice 

Church 

 

 

 

 

 

 

 

 

 8:30 AM    
Mass             

Church 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         

8:30 AM 
Mass  

Church 
 
 

9:15 AM 
Italian Classes 

with Tina 
Parish Hall 

     
   

3:00 PM 
Divine Mercy  

Service  
Church 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8:30 AM        
Mass 

Church  
Confessions  
After Mass 

 
 
 

 5:00 PM                     
Mass             

Church 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7:30 AM              
Mass Church 

 
Just Coffee 

Stan Art 
  

9:00 AM                   
Mass Church 

 Just coffee 
Stan Art 

 
11:00 AM 

Spanish Mass 
Church    
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Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact 
Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.   
Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser  
querido, por favor, comuníquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dólares y recibirán un 
certificado con el nombre de su ser querido.           

Ministry Event Coordination 
All ministry leaders and members are kindly asked to notify the parish office before planning or scheduling any events 
or activities. This helps us maintain an organized calendar, avoid schedule conflicts, and better support each ministry’s 
needs. We appreciate your cooperation and your service to our parish community. For questions or to  
submit your event, please contact the parish office. 
Coordinación de eventos ministeriales 
Se solicita amablemente a todos los líderes y miembros de los ministerios que notifiquen a la oficina parroquial antes de 
planificar o programar cualquier evento o actividad. Esto nos ayuda a mantener un calendario organizado, evitar  
conflictos de horarios y brindar un mejor apoyo a las necesidades de cada ministerio. Agradecemos su cooperación y su 
servicio a nuestra comunidad parroquial. Para cualquier consulta o para enviar la información de su evento, por favor 
comuníquese con la oficina parroquial. 

DIVINE MERCY SERVICES 
Beginning on Friday, June 19, during the month devoted to the Sacred Heart of Jesus, St. Catherine will debut our 
recurring Divine Mercy Service, held on the third Friday of each month at 3:00 p.m. This special devotion includes 
the Divine Mercy Chaplet, Eucharistic Adoration, and praise and worship through music. Join Fr. Michael or  
Deacon Mike as celebrants, along with Mike Liversidge and Josafina Cunningham leading the music ministry. We 
look forward to seeing you in the church on Friday, June 19, 2026, at 3:00 p.m. 
Jesus, I trust in You. 
 
 
SERVICIOS DE LA DIVINA MISERICORDIA 
A partir del Viernes 19 de Junio, durante el mes dedicado al Sagrado Corazón de 
Jesús, la parroquia de Santa Catalina inaugurará nuestro servicio periódico de la Divina  
Misericordia, el cual se celebrará el tercer viernes de cada mes a las 3:00 p. m. Esta 
devoción especial incluye la Coronilla de la Divina Misericordia, la Adoración  
Eucarística y momentos de alabanza y adoración a través de la música. Acompáñenos junto al Padre Michael o al 
Diácono Mike quienes presidirán la celebración, y junto a Mike Liversidge y Josafina Cunningham, quienes estarán 
a cargo del ministerio musical. Esperamos verlos en el templo el viernes 19 de junio de 2026, a las 3:00 p. m. 
Jesús, en Ti confío. 

VACATION BIBLE SCHOOL – REGISTRATION NOW OPEN!  
Join us for an exciting and faith-filled Vacation Bible School experience! Children will enjoy fun activities, music, 
games, crafts, and opportunities to grow in their faith while learning more about God’s love. Registration forms are 
available in the Narthex and in the slots by the copier room. Completed forms may be turned into the parish office. 
Cost: $20 per child RSVP Deadline: June 26 We look forward to a fun and faith-filled week with your children. 
ESCUELA BÍBLICA DE VACACIONES – ¡INSCRIPCIONES YA ABIERTAS! 
¡Acompáñenos en una emocionante experiencia de Escuela Bíblica de Vacaciones, llena de fe! Los niños disfrutarán de 
actividades divertidas, música, juegos, manualidades y oportunidades para crecer en su fe mientras aprenden más sobre 
el amor de Dios. Los formularios de inscripción están disponibles en el Nártex y en las ranuras ubicadas junto a la sala 
de fotocopiadoras. Los formularios completados pueden entregarse en la oficina parroquial. 
Costo: $20 por niño. Fecha límite para confirmar asistencia: 26 de junio. Esperamos con entusiasmo compartir una 
semana divertida y llena de fe con sus hijos. 

Please remember to register with our parish or update your information if needed in person or online. Registrations help 
us serve you better and provide documents when necessary. Visit the parish office during office hours for assistance. 
Thank you for being part of our parish community! 
 
Por favor, recuerde registrarse en nuestra parroquia o actualizar sus datos si es necesario en persona o en linea. Los  
registros nos ayudan a servirle mejor y a facilitarle documentos cuando sea preciso. Visite la oficina parroquial durante 
el horario de atención para recibir asistencia. ¡Gracias por formar parte de nuestra comunidad parroquial! 
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PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the                                      
parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,                                          
contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 
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